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    Ally Blake


    Férfi minden feladatra

  


  1. FEJEZET


  Tom Campbell bevágta kopott platós teherautója ajtaját, de nem zárta be. Itt Port­sea-ben orvosok, ügyvédek és más gazdag polgárok éltek magas kerítések mögött, nagy házakban, kiterjedt birtokokon, saját teniszpályákkal és puccos medencékkel. Ők biztosan nem lopják el.


  Megigazította a szerszámövét, vállára akasztotta a rózsaszín, régi rongyokkal teli párnahuzatot, és átsétált egy mohával benőtt kapun, amelyen egy tábla díszelgett Belvedere felirattal.


  Lejjebb a lejtős telken fehérre festett fát és palaszürke tetőt látott a buja lombok között, ami nem volt szokatlan egy tengerparti háznál. Ami viszont szokatlan volt: az ingatlan egyáltalán nem volt karbantartva.


  Tom továbbhaladt a felhajtón, amely inkább országútnak tűnt, míg végre rálátott a ház egészére. nézett ki, mintha évtizedekig épült volna több, teljesen eltérő stílusú tervező keze alatt. Alegtöbb ablakon csukva voltak a zöld zsaluk, és nyilvánvalóan már régóta nem nyitották ki őket, ami a zsanérokon ülő rozsdából is látszott. Aház körül sűrű bozót nőtt.


  Ráférne egy új festés, a kertre pedig egy kis gondoskodás és sűrű kapavágások. Afelújítók álma lenne, és ezt meg is mondja a munkaadójának, „Lady” Bryce-nak, amint megtudja, miért is vette fel. Elvégre nem profi kertész, hanem csak olyan ember, aki mindenféle dolgokat elvégez.


  A ház asszonyát csak látásból ismerte, amikor fekete dzsipjében végighajtott Sorrento főutcáján. Haja a tarkóján hátrakötve, az orrán nagy napszemüveg, keze határozottan a kormányon. A„Lady”-t a Barclay nővérek ragasztották rá, akiknek a rövidáruüzletük volt, és haragudtak rá, hogy még nem tisztelte meg őket a látogatásával.


  Tom először arra gondolt, hogy udvariasan visszautasítja a hölgy kérését, és helyette több időt szán a horgászatra. De aztán, mint mindig, most se sikerült nemet mondania, amikor egy nő segítséget kért tőle. Azunokatestvére, Alex azzal vádolta, hogy ő akar lenni a fényes páncélú lovag, de ugyan mit tud Alex? Törődjön inkább a saját dolgával.


  Átbújt egy alacsonyan lógó inda alatt, óvatosan továbbment, és végül egy impozáns, három méter magas, faragott bejárati ajtó előtt állt. Azegyik fele résnyire nyitva volt, előtte egy nagy, vörösesbarna szetter feküdt, nyakörvén Smiley névvel ellátott fémlapocska.


  –Szóval Smileynak hívnak, ugye?


  A kutya fáradtan felemelte a fejét, láthatóan nem örült a váratlan látogatónak.


  –A ház úrnője is itt van? – kérdezte Tom, gyengéden megsimogatva a fejét.


  Ebben a pillanatban belülről csattanás hallatszott, amit trágár szitokáradat követett. Igen, a tulajdonos egyértelműen itthon van.


  –Helló! – kiáltotta Tom, de odabent már csend volt.


  Mivel csengőt nem látott, végül átlépett a búbánatos kutyán, és bement a nagy előcsarnokba. Odabent egy régi kerti pad állt, rajta bontatlan postával, mellette egy páfrányfenyő kornyadozott színes kerámiacserépben.


  Újabb káromkodás hangzott el, ezúttal kicsit halkabban, és Tomot egy olyan szobába vezette, amely valaha a nappali lehetett. Afapadlóra ráfért volna egy réteg lakk. Apadlótól a mennyezetig érő, függöny nélküli ablakokból Port Philip napfényben csillogó, pompás öblére nyílt kilátás.


  Akaratlanul is elképzelte, mit tudna kezdeni ezzel az ingatlannal, ha egész nyáron ráérne, és lenne elég pénze, és meglenne a régi csapata. Aztán megrázta a fejét, mintha el akarná űzni az ostoba gondolatot.


  A szoba üres volt, nem voltak bútorok, képek, semmi. Azaz volt valami: egy telefonzsinór kígyózott a szemközti falhoz, ahol egy nagy lepedő volt leterítve a földön, rajta különböző színű festékek, meg egy rozoga asztal ecsettisztítóval és különböző méretű ecsetekkel. Egy festőállványon egy nagy vászon állt, amelyet a kék különböző árnyalatai borítottak merész ecsetvonásokkal.


  Az állvány előtt pedig a ház asszonya. Szőke haját sötétkék kendő fogta el az arcától, festékfoltos farmert viselt, egy hajdan fehér pólót… és nem volt a lábán cipő.


  Tom megköszörülte torkát.


  –Miss Bryce?


  A nő olyan gyorsan pördült meg, hogy az ecsetről festék fröccsent a vászonra. Vörös.


  –A fene vinné el – mérgelődött a festőnő, sokkal mérsékeltebben, mint az imént. Ahangja mély volt, és kissé érdes, magas arccsontja kissé vörös, szürke szeme szikrázott.


  Szerencsés nap, gondolta Tom. „Lady” Bryce elképesztően vonzó! Kár, hogy Alex nincs itt, szívesen elmagyarázná neki, hogy az ilyen kellemes meglepetések miatt nem mond soha nemet, ha egy rászoruló hölgy a segítségét kéri.


  –Maga meg ki a jóisten? – kérdezte a nő. Alighanem kevésbé volt lenyűgözve tőle, mint fordítva. – Mit keres a házamban?


  –Tom Campbell vagyok, a barátságos mindenes. – Melegen mosolygott, ami sokszor megmentette a bajtól, és széttárta a kezét, hogy mutassa, mennyire ártalmatlan. – Néhány napja felhívott, és megkért, hogy jöjjek el megjavítani valamit.


  A nő többször pislogott, ami felhívta a férfi figyelmét hosszú, sűrű szempilláira. De nem akart flörtölni, épp ellenkezőleg: rendkívül elutasító arcot vágott, és szigorúan mustrálgatta. Tomnak kényszerítenie kellett magát, hogy mozdulatlanul álljon az átható tekintet alatt.


  –Igen, így van! – Anő rámutatott az ecsettel, mire ő majdnem összerezzent. – Tom Campbell, a mindenes.


  Gyors pillantást vetett a kék képen lévő vörös foltokra, és megint káromkodott. Láthatóan nem érdekelte, hogy társasága van.


  Tom elmosolyodott. Ha a Barclay nővérek tudnának a hölgy káromkodási hajlamáról, rögtön megfosztanák a „Lady” címtől.


  A nő röviden megrázta a fejét, és odalépett hozzá. Nagyon kecsesen mozgott, szinte úgy, mint egy balerina. Afarmerja és a pólója bő volt, mintha nemrég fogyott volna, és nem lett volna ideje vagy kedve új ruhát venni. Vagy újra felszedni pár kilót. Elég magas volt, körülbelül egy méter hetvenöt. Levette a kendőt a hajáról, és a nadrágzsebébe tette. Röviden kirázta szőke haját, és gumival összekötötte.


  Szó nélkül elsétált mellette, és egy nagy konyhába ment, a férfi követte. Ez is spártai módon volt berendezve. Nem voltak hűtőszekrényre mágnesezett gyerekrajzok, sem jegyzetek vagy be­vá­sár­ló­lis­ták. Nem voltak virágok az ablakpárkányon, nem voltak össze nem illő konyhai eszközökkel teli kancsók, mint a legtöbb házban, ahol dolgozott.


  A Barclay nővérek szerint Miss Bryce már hónapok óta Portsea-ben élt, de a ház úgy nézett ki, mintha csak most költözött volna be, és még nem pakolta volna ki az összes dobozát. És ha nem közli hamarosan, hogy mit akar tőle, akkor elbúcsúzik. Ragyogó tavaszi nap van, ideális a horgászathoz, a halak biztosan harapni fognak…


  –Mit tehetek önért, Miss Bryce?


  A nő megtöltötte a vízforralót, bekapcsolta, és a mosogatónak támaszkodott.


  –Maggie. Először is szeretném, ha Maggie-nek szólítana.


  –Rendben, ha maga pedig Tomnak szólít – válaszolta a férfi, és kezet nyújtott.


  A nő energikusan megrázta. Akeze keskeny, de erős volt, a tenyere érdes és bőrkeményedéses, majdnem olyan, mint az övé. Egy pillanattal tovább tartotta, mint szokta, miközben a nő parfümje beborította. Nehéz, fűszeres illat, egyszer vett ilyet a húgának karácsonyra egy csinos eladó rábeszélésére, pedig egyáltalán nem illett a vidám és élénk Tesshez. Nem is használta soha, amin gyakran viccelődtek.


  Maggie Bryce-hoz viszont tökéletesen illett, mert távolságtartó viselkedése ellenére egyszerűen elragadó volt.


  Én pedig, gondolta Tom, rendkívül rokonszenves vagyok, úgyhogy semmi akadálya egy nyári románcnak.


  –Szóval teljesen egyedül él idekint? – kérdezte, és végre elengedte a kezét.


  –Itt van Smiley – válaszolta Maggie, és keresztbe fonta a karját. – Valószínűleg már találkozott vele az ajtóban.


  –Igen. Érdekes lakótárs lehet.


  Maggie halkan nevetett, és a szemébe nézett.


  –Jobban szeretem, mint bármely más férfitársaságot.


  –Persze. Ki ne lenne így ezzel.


  Tom elgondolkodott, hogy voltak nők az életében, akiknek nem tetszett, korábban Sydneyben, ahol jó partinak tartották, és itt, Sorrentóban is, de egyikük sem figyelmeztette ilyen egyenes pillantással, hogy még csak ne is gondoljon viszonyra.


  –De gondolom, Smileynak nem túl jó a kézügyessége. Különben nem kérte volna a segítségemet.


  –Igen, le is szidtam érte – válaszolta Maggie.


  Tom halkan felnevetett. Hűvös viselkedése ellenére Maggie nem sótlan, és ezt szerette a nőkben.


  A víz felforrt, és Maggie öntött kávét két személyre. Anélkül, hogy megkérdezte volna, kér-e. Lehet, hogy személyesen nincs baja vele, csak a munkásokkal távolságtartó?


  A portsea-i nők két csoportra voltak oszthatók: azokra, akik átlátnak a hozzá hasonló férfiakon, és azokra, akik a tiszteletre méltó, unalmas és pénzes exférjük tökéletes ellentétét látták benne. Ha Maggie a sznobok közé tartozik, akkor véletlenül elejthet egy bankszámlakivonatot, hogy megmutassa, nem is áll olyan rosszul, mint ahogy esetleg gondolná.


  –Hosszabb munkákra is ráér? – kérdezte, és átnyújtotta neki az egyik bögrét.


  –Hát, különböző munkákra hirdetem magam, és meg lehet egyezni velem. De a Barclay nővérek nem fogadnak el kifogást, ha ki kell cserélni egy villanykörtét.


  –Nem nagy munka. Azt hiszem.


  Tom más véleményen volt. Aház felújítása iszonyú munka lenne, de megérné.


  –Pontosan mit kellene csinálnom?


  –Nem tudok kijutni a partra. Aház mögött annyira benőtte a vadszőlő meg mindenféle tüskés bokrok, hogy semmi mást nem lehet látni.


  –Tüskék – ismételte Tom. Na, ez jó móka lesz.


  –Igen. Emlékszik arra a forró napra múlt héten, amikor semmi szellő nem fújt a tenger felől?


  Tom bólintott. Azvolt a benyomása, hogy aznap véget ér a tavasz. Hamarosan ellepik a turisták a várost, a telefonja szüntelenül csörögni fog, és három hónapig nem lesz ideje kifutni a hajóján.


  –Aznap meg akartam nézni a strandot, ami a birtokhoz tartozik – folytatta Maggie –, de láncfűrész kellett volna. Talán észrevette, hogy csak a legszükségesebb holmi van nálam, és a láncfűrész nem tartozik közéjük.


  No lám csak, van benne önirónia, gondolta Tom. Jobban meg kellene ismernie Maggie Bryce-t.


  –Mióta lakik itt?


  –Úgy fél éve költöztem ide Melbourne-ből – válaszolta Maggie, de mielőtt férfi tovább kérdezhetett volna, a hátsó ajtó felé mutatott. – Megmutassam a bozótot?


  Hirtelen úgy tűnt, mintha sietne. Aférfi követte a ház hátsó részén végigfutó árnyas verandára. Néhány rozoga lépcsőfok vezetett egy kis, macskaköves udvarra, amelyet éppúgy benőtt a gaz, mint a feljárót. Mögötte pedig harminc méter vastag, tüskés bokrokból álló fal emelkedett, amelyet évtizedek óta nem nyírtak, és magasabb volt, mint egy ember.


  –Szép páfrány – mondta Tom, és átbújt egy sor cserepekből lógó, szánalmas növény alatt.


  –A házzal együtt kaptam – mondta Maggie. – Mint talán észrevette, nem vagyok egy nagy kertész.


  –Igen, azt észrevettem.


  –És maga? Szokott kertészkedni?


  –Persze. Afűnyírás és a gyomlálás a specialitásom. Alkalmanként a kerti utakat is kijavítom. És most – lépett közelebb a látszólag áthatolhatatlan bozóthoz – megvalósíthatom régóta dédelgetett álmomat, és dolgozhatok kaszával.


  –De jó, hogy felajánlhatom. És mit gondol, mennyi időbe telik?


  –Azt majd csak ma tudom megítélni, ha végeztem a munkával.


  –Oké, akkor hagyom is dolgozni. Van egy fészer a ház mellett, talán van benne néhány szerszám, amit használhat. Bár kasza az nincs.


  –Hogy tud itt túlélni nélküle? – kérdezte a férfi tréfásan, és derűsen rámosolygott Maggie-re.


  De ő sajnos nem viszonozta a mosolyt.


  –Úgy, hogy literszámra iszom a kávét – válaszolta hűvösen, szemrebbenés nélkül.


  Valószínűleg épp azon gondolkodik, egyáltalán el tud-e viselni egy ilyen férfit a közelében. Tom furcsán érezte magát a tekintete alatt. Aztán Maggie minden további szó nélkül megfordult, és bement a házba.


  Tom magára maradt a túlságosan is élénk fantáziájával.


  2. FEJEZET


  Néhány órával később Maggie belenézett a különleges jamaicai kávét tartalmazó bögrébe, és megállapította, hogy nemcsak kihűlt, de festékszemcsék is borítják. Megtörölte meztelen lábát a földön lévő lepedőbe, és átment a konyhába, hogy főzzön még kávét.


  Miközben várta, a víz felforrjon, az asztalnak támaszkodott, és megpróbálta ellazítani megfeszült nyakizmait. Ha még Melbourne-ben élne, most elmenne Maurice-hoz, hogy élénkítő masszázzsal kényeztesse magát. Akkoriban még megengedhette volna magának. Most viszont van egy rohamosan zsugorodó bankszámlája és egy hatalmas háza, amelyre hatalmas jelzáloghitelt vett fel, így be kell majd érnie egy meleg borogatással.


  Felriadt, amikor gallyak ropogása törte meg a csendet. Először azt hitte, Smiley az, aztán eszébe jutott a mindenes, és az ablak felé fordult, hogy megnézze, mit csinál. De nyoma sem volt. Valószínűleg valahol a ház alatt lehet.


  Valójában egy életerős nyugdíjasra számított, aki a bozót szemügyre vétele után azt fogja mondani, hogy lehetetlen kiirtani. Ezt újabb jelnek tekintette volna, hogy az itt töltött ideje a végéhez közeledik. Atöbbi jel a következő volt: nincs pénz a számláján, nem telik öröme a festésben, ezért nem születnek új remekművek, és mindenekelőtt az érzés, hogy soha nem fog itt beilleszkedni, bármennyire is szeretne.


  Tom Campbell meglepetés volt, már csak azért is, mert időben érkezett. Rá­adá­sul minden, csak nem nyugdíjas. Aharmincas évei közepén járhat, és fekete, kissé túl hosszú haja van, nem ősz. Emellett izmos, erős és egészséges. Amosolya pedig szívmelengető.


  De még a külsejénél is jobban meglepte azzal, hogy azt mondta, át tudja vágni a bozótot. Úgy látszik, neki még nagyobb szüksége van a pénzre.


  Most már nem volt biztos benne, örült-e, hogy egy kicsit tovább halogathatja a döntést. Bizonyára sokba fog kerülni a bozót eltávolítása, és mi vár rá mögötte? Durva sziklák? Kis szerencsével egy keskeny homoksáv?


  Amikor a víz felforrt, elkészítette a kávét, és kivitte a verandára. Akönyökét a mellvédre tá­masz­totta, és figyelte, ahogy Tom gőzerővel dolgozik odalent. Időközben levette a pulóverét, szürke pólója nedves volt az izzadságtól, és szorosan tapadt izmos felsőtestére. Azalsó lépcsőfokon ott volt a szerszámöv és egy párnahuzat, amelyből egy rongy lógott ki.


  Maggie önkéntelenül elmosolyodott, miközben állát a kezére támasztotta. Magabiztos lehet az a férfi, aki rózsaszín párnahuzatban hordja a munkaeszközeit.


  Smiley odajött hozzá, és a kezébe simult a pofájával.


  –Na, hogy vagy, kedves? – kérdezte Maggie. – Tudom, hogy itt egy kicsit kiestél a házőrzésből, de tudnál legközelebb figyelmeztetni, ha idegen áll az ajtóban?


  A kutya letelepedett a lábára, és a nő nem várhatott tőle több reakciót. Be­le­kor­tyolt az erős, aromás kávéba, elégedetten felsóhajtott, és figyelmét ismét a segítőjére fordította. Napokba, ha nem hetekbe fog telni, mire megszelídíti ezt a vadont.


  És bár meglehetősen elbűvölő, és ő nem szándékozik reagálni a flörtölésére, úgy érezte, udvariasnak kell lennie vele. Igen, megkínálja ebéddel. Persze semmi különleges: csak egy sajtos-paradicsomos szendvics. Hogy mutassa neki, csak a kétkezi munkás képességei érdeklik, a többi tulajdonsága nem, amikkel nyilvánvalóan rendelkezik.


  –Úgy látszik, éhesebb vagyok, mint gondoltam – jegyezte meg Smileynak, és elhessegette a lábától. – Gyere, menjünk be.


  Körülbelül tíz perccel később lesétált a verandáról, kezében az első étellel, amit az elmúlt hat hónapban magán és persze Smileyn kívül másnak készített. Még a barátai, Freya, Sandra és Ashleigh is saját ételt hoztak a rendszeres szerdai találkozókra, ami érthető volt, mert a sajtos-paradicsomos szendvics volt az egyetlen ehető, amit Maggie elő tudott állítani.


  Tom megfordult, amikor meghallotta a lépcső nyikorgását, és kisöpörte a haját a homlokából.


  –Gondoltam, talán éhes – kezdte Maggie.


  –Mint egy farkas! – Felegyenesedett, izmos karjait a feje fölé nyújtotta.


  Maggie letette a tányért a szendviccsel és a bögre kávéval a lépcsőre, és már éppen indult volna vissza a házba, amikor észrevette, hogy Tom homlokán koszfolt van. Először arra gondolt, nem szól semmit, de aztán túlságosan is zavarta.


  –Ott piszkos – mondta halkan, a homlokára mutatva.


  Tom csak megvonta széles vállát.


  –Nem ez lesz az utolsó. Azilyen munka nyomot hagy. Amagáé is, ahogy látom.


  Mikor a férfi leeresztette a tekintetét, Maggie is lenézett, és észrevette, hogy a lábfején kék és piros festékfoltok vannak. Régebben hetente járt pedikűröshöz, de most már a körmeit sem festette ki.


  –Hát, foglalkozási ártalom – mondta, a piszkosabbik lábát a másik mögé téve.


  –Még mindig jobb, mint a magas vérnyomás és a stressz, mint a nagyvárosi szegényeknek – válaszolta Tom, és elmosolyodott.


  Beszélgetni akar? – kérdezte magában Maggie. Igazából a festménnyel kellene foglalkoznia, de nem akart udvariatlan lenni.


  –Nincs magas vérnyomásom, de hiányzik a nagyvárosi tempó – vallotta be.


  –Miért?


  –Ha nem szorít a határidő, hajlamos vagyok elfecsérelni az időt. Azt mondják, művészetté emeltem a köldöknézést.


  A férfi a hasára nézett, és a nőnek meg kellett erőltetnie magát, hogy ne húzza lejjebb a pólóját, még akkor is, ha eltakarta a köldökét.


  –Az éjszakai forgalom zaja is hiányzik – tette hozzá. – Azállandó moraj az ablak alatt. E nélkül csak éjjel kettőkor tudok elaludni. Freya barátnőm szerint örülnöm kellene, hogy friss tengeri levegőre cseréltem a kipufogógázt, de a magamfajta kávévedelő, munkamániás éjszakai bagolyból nem válhat hirtelen békés, csillagokat bámuló jógatanítvány.


  Hirtelen rájött, hogy sokkal többet árult el magáról, mint amennyit akart. De ahelyett hogy úgy nézett volna rá, mint akinek sürgősen terápiára van szüksége – ahogy Freya –, Tom bólintott.


  –Én is így éreztem eleinte, amikor ideköltöztem Sydneyből.


  –Sydneyi? – kérdezte Maggie csodálkozva.


  –Igen, ott születtem és ott nőttem fel, de az már régen volt. Már jó ideje itt élek, megszoktam a homokot és a sós vizet. Csak várja ki, majd meglátja, sikerülni fog.


  Maggie elpirult. Ennyire nyilvánvaló, a homok és a sós víz nem a kedvencei? És hogy azt kívánja, bárcsak azok lennének? Mert ez lenne a bizonyíték, hogy meg tudja változtatni az életét.


  –Sydneyben is ugyanezt a munkát végezte? – kérdezte, hogy témát váltson.


  –Mondhatni. Restaurátor voltam.


  –Házakat újított fel?


  –Igen, főleg műemlék épületeket.


  –Sydneyben rengeteg van belőlük, de itt nincs. Miért költözött ide?


  –Gyerekkoromban itt töltöttem a nyári szüneteket, és az unokatestvérem, Alex a közelben lakik.


  –De abból, amit én láttam, az itteni emberek inkább lebontják a régi házakat, és nem felújítják őket – mondta Maggie. – Ez történt volna a Belvedere-rel is, ha nem veszem meg. Szóval nem úgy tűnik, mintha itt nagy szükség lenne restaurátorokra.


  –Nem számít. Úgysem dolgozom már az iparágban.


  –Miért nem?


  Tom nem válaszolt azonnal, és most nem is mosolygott. De már késő volt, Maggie nem tudta visszavonni a kérdést.


  –Mert meg akartam változtatni az életemet, miután meghalt a húgom.


  –Ó – mondta Maggie halkan, és a gyomra összeszorult. – Őszinte részvétem. Semmi közöm hozzá, hogy…


  –Semmi baj – szakította félbe Tom, és megvonta a vállát. Hirtelen lehangoltnak tűnt. – Ha Tess most itt lenne, kérdésekkel bombázná. Annyi tehetsége volt a festészethez, mint magának a kertészkedéshez, de mindennél jobban szerette a művészetet. Vicces lány volt. Mindenesetre a halála után könnyű döntés volt, hogy ideköltözzek, még ha itt nincs is nagy kereslet restaurátorokra.


  Maggie nem tudta, mit mondjon. Többet tudott meg Tomról, mint amennyit valójában tudni akart. Éppen azon gondolkodott, hogy visszavonul, amikor a férfi megkérdezte:


  –Kér egy tippet elalváshoz?


  –Ha segít.


  –Csak a tenger hangjaira figyeljen. Asirályok vijjogására, a hullámok morajára, a gőzhajók kürtölésére. És aztán kérdezze meg magától, hogy bírta ilyen sokáig szárazföldi emberként. – Újra elmosolyodott, arca még vonzóbbá vált.


  Maggie kétkedve ingatta a fejét.


  –Nem lehet ilyen egyszerű.


  –Nem hallotta, hogy vannak emberek, akik CD-ket vesznek a tenger hangjaival, hogy segítsen nekik elaludni?


  –Hát akkor sok szerencsét nekik.


  Tom nevetett a makacsságán. Maggie-t egyáltalán nem lepte meg, hogy a nevetése mély és ragadós. Belenézett a férfi szemébe, és félreérthetetlenül meghívást olvasott ki belőle. Amikor váratlanul egy lépést tett felé, Maggie sietve hátrált, és a sarkát beütötte a legalsó lépcsőfokba.


  Tom felemelte mindkét kezét.


  –Csak a szendvicsemet akartam elvenni – nyugtatta.


  –Persze. Csak egy pillanatra elméláztam, és… – Félreállt, hogy helyet csináljon a férfinak.


  Tom elvette a szendvicset és a kávét, és kicsit visszahúzódott. Nyilván rájött, hogy Maggie-nek szüksége van bizonyos távolságra a szabadon lélegzetvételhez. Nagyot harapott a szendvicsbe, és kortyolt egyet a kávéból, aztán elégedetten felsóhajtott.


  Maggie irigykedni kezdett, amikor arra gondolt, mikor volt utoljára igazán elégedett. Hónapokkal ezelőtt lehetett, amit a nagyszobában lévő félkész képek is bizonyítanak. Már mielőtt Portsea-be jött, akkor sem tetszett neki semmi igazán.


  És az egy héttel ezelőtti, hihetetlenül forró napon ráadásul kapott egy levelet a galériatulajdonos Ninától, aki azt kérdezte, mikor állíthat végre ki új Maggie Bryce-műveket, ami alatt eladható festményeket értett.


  Maggie a verandán ült, és elgondolkodva simogatta Smiley fülét, amikor hirtelen rájött, hogy talán soha többé nem fog olyat alkotni, amiért pénzt lehet kérni. Élénk, mozgással és derűvel teli portréi talán már a múlté, hónapok óta csak értelmetlen kék örvényeket festett.


  Még Nina levele sem tudta motiválni, amelynek sorai közül világosan kihallatszott, hogy elválnak útjaik, ha nem szállít hamarosan valami hasznosat. Egyszerűen nem tudott lendületbe jönni. Alkotói válságba zuhant, ahonnan csak egy nagyon különleges szellő tudná kiemelni. Valami olyasmi, mint egy saját tengerpart a sziklák lábánál.


  Tom Campbell viszont láthatóan elégedett magával és a munkájával. Igazán irigylésre méltó!


  Mély levegőt vett.


  –Ha szeretne még kávét, menjen be nyugodtan a konyhába. Ahűtőm is a rendelkezésére áll.


  Megfordult, és besietett a házba, miközben kávé, arcszesz és tengeri levegő illata csapta meg az orrát.


  A hosszú, forró nap végén Tom lekefélte magáról a növénymaradványokat, összeszedte a szerszámait, és bement a házba, ahol a nagyszobában találta munkaadóját. Maggie elmélyülten nézte a kék képet, mintha meg tudná fejteni belőle az élet minden rejtélyét.


  Tomnak fájt a háta fájt, a karja össze volt karistolva, koszos és izzadt is volt. Már csak egy zuhanyra, egy kiadós étkezésre és egy hideg sörre vágyott. Mégis észrevette, hogy a vörös színfoltok eltűntek a vászonról, vagy inkább beépültek a kékbe, és így még élénkebbnek tűntek. Azt is észrevette, hogy Maggie halkan dúdol magában.


  A dallam ismerősen hangzott. Mi is a címe? Biztos volt benne, hogy ismeri. Vagy csak az érzést ismerte, melyet a mély, kissé rekedtes hang közvetített, mely halkan visszhangzott a szobában?


  Nagy levegőt vett, amivel elnyomta a halk dúdolást. Maggie megfordult, ajka közt száraz ecset.


  –Mára végeztem – jelentette ki Tom.


  Úgy tűnt, beletelik egy pillanatba, míg a nőnek leesik, ki ő, és mit keres itt.


  –Legalább egy hétre lesz szükségem, hogy kiirtsam a bozótot – tájékoztatta tovább a férfi. – Inkább kettőre. És kell egy láncfűrész és egy konténer a hulladéknak. Ugye nem akarjuk, hogy a magok szétterjedjenek, és nyár végére újra benőjön mindent? Ezeket meg tudom szerezni az unokatestvéremtől, barkácsboltja van Rye-ban. Holnap adok árajánlatot, rendben?


  –Hát jó. Rendeljen meg mindent, amire szüksége van.


  –Nem is várja meg az árajánlatot?


  –Nem. Ha úgy gondolja, hogy meg tudja csinálni, akkor csak folytassa. Ha kér előleget, most adhatok valamennyit. – Aponyva szélére ment, és hirtelen megállt.


  Már nem tűnt hűvösnek és elutasítónak, amikor a férfi szemébe nézett, hanem nagyon is megnyerőnek a kócos hajával hajlékony alakjával.


  Aztán erősen elpirult.


  –Most jut eszembe, tegnap elköltöttem az utolsó pénzemet festékre – vallotta be. – Írhatok helyette csekket?


  –Igen, az is jó. De nem sürgős. Nem tud becsapni, hisz tudom, hol lakik.


  Hogy oldja a hirtelen támadt furcsa feszültséget, megpróbálkozott egy elbűvölő mosollyal. De hiába: Maggie mintha még jobban visszahúzódott volna magába.


  Egyszeriben Tomnak az a látomás merült fel a szeme előtt, hogy Tess szívből kineveti, amiért megpróbál flörtölni Maggie Bryce-szal, miközben a nő úgy néz rá, mint valamire, ami elzárja a tekintetét a fontosabb dolgok elől.


  Igaza is lenne, ha kinevetne, ismerte el Tom magában. Anyári románcból, amelyről reggel óta fantáziált, nem lesz semmi. Maggie-nek parfümillata van, neki meg izzadságszaga. Maggie igazi városi nő, aki megpróbál úgy tenni, mintha értékelné a tengerparti életet – ő viszont tényleg imád itt élni, és igyekszik úgy tenni, mintha soha nem ismert volna mást.


  Maggie biztos nem marad sokáig. Ahogy a padlón lévő ponyvából láthatta, nem szándékozik nyomot hagyni. Sem a házban, sem a városban, és főleg nem egy magabiztos mesterember életében, akinek az útja véletlenül keresztezte az övét.


  –Jó, ha holnap tízkor kezdek? – kérdezte végül.


  –Igen. Akár reggel tíz, akár este tíz, én itt leszek a festőállványomhoz láncolva, Smileyval a lábamnál. – Félénk mosoly ragyogott fel az arcán, és többé már nem tűnt elutasítónak, rendkívül vonzó lett, sőt, imádnivaló.


  –Akkor holnap találkozunk, Maggie – köszönt el Tom.


  –Viszlát, Tom.


  Ahogy kisétált a kocsijához, a férfi egyvalamit tudott: egyetlen részletét sem fogja elfelejteni a Maggie Bryce-szal való első találkozásának, még akkor sem, ha megkéri rá.


  3. FEJEZET


  Másnap pontban tíz órakor Tom leparkolt a platós teherautóval Maggie háza mögött. Arakfelületen Alex barkácsboltjából származó szerszámok tornyosultak.


  Akárcsak előző nap, Smiley most is a bejárati ajtó mellett feküdt, Maggie pedig a nagyszobában állt, és figyelmesen nézte a vásznat a festőállványon. Azéjszaka folyamán Tom meggyőzte magát, hogy „Lady” Bryce csak azért tett rá ilyen erős benyomást, mert elkábította a terpentin és a festékgőzök. Most azonban, hogy újra látta, be kellett ismernie magának, hogy még mindig gyönyörűnek találja, még akkor is, ha álmatlanságban szenved, nincsenek bútorai, és túl zűrös, hogy kikezdjen vele az ember.


  Tom feltűnés nélkül a festményre pillantott, és rájött, hogy pontosan ugyanolyan, mint tegnap este, amikor utoljára látta. Bár iskola óta nem festett, tudta, hogy a művészi alkotókedv hiánya nem abból fakad, hogy nincs határidő.


  De talán Maggie-vel más a helyzet. Elvégre nagyon furcsa nő, aki inkább él a kutyájával, mint egy férfival, és vedeli a kávét. Szerette volna tudni, miért. Mindenekelőtt az érdekelte, hogy miért olyan immunis a mosolyára. És hogy ez miért zavarja őt annyira.


  –Jó reggelt – köszönt.


  Maggie gyorsan megfordult, és ezúttal rögtön felismerte.


  –Jó reggelt.


  A szeme alatt árnyékok voltak, és ha nem viselt volna más ruhát, mint tegnap, azt lehetett volna hinni, hogy egész éjjel nem volt ágyban.


  –Mindent megszerzett, ami kell?


  –Igen. Máris kezdhetek.


  –Nem kér előbb egy csésze kávét? – És már a konyha felé tartott.


  –De, köszönöm. – Tom követte.


  Maggie megtöltötte és bekapcsolta a vízforralót.


  –Megcsinálta az árajánlatot?


  A férfi igennel felelt, és megállapodtak két hét munkában és olyan árban, amelyből Tom egy hónapig elél. Maggie egy pillanatra szinte döbbentenek látszott, de rögtön elővette a csekkfüzetet az egyébként üres konyhai fiókból.


  –Egy pillanat! – emelte fel a kezét Tom. – Mit szólna hozzá, ha az utolsó munkanapon fizetne?


  Maggie szkeptikusan nézett rá, és úgy tűnt, azon gondolkodik, nem akarja-e Tom átverni valami módon.


  –Valószínűleg nem a legjobb szokás üzleti szempontból – folytatta a férfi –, de úgy tapasztaltam, hogy javítja a viszonyt köztem és a munkaadó között. Ilyenkor nem érzem magam alárendelve, mert inkább segítőkész barátként kezelnek.


  –Ha ezt szeretné. – Maggie megfordult, és visszatette a csekkfüzetet a fiókba.


  –Mindenképp. Amint befejeztem a munkát, kapok egy diszkrét borítékot a fizetésemmel, és egy „köszönöm”-öt, aztán lehet is szervezni a következő tekézést vagy vacsorameghívást.


  Maggie csodálkozva nézett rá, és Tom eltűnődött, vajon hogyan reagálna, ha valóban meghívná vacsorára. Talán csak hozzá, a házába. Egy másik párral, hogy laza maradjon a légkör. Alex és a felesége, Marianne nagyon szórakoztató vendégek voltak, ha el lehetett őket szakítani az öt kislányuktól, akik közül még a legnagyobb se volt nyolcéves.


  Hirtelen egy szőrcsomó landolt Tom lábán, és elszállt az alkalmas pillanat a meghívásra.


  –Smiley, kelj fel! – Maggie csettintett az ujjával, de a kutya süketnek tettette magát. – Bocsánat. Nyugodtan tolja el a lábával, csak óvatosan.


  Smiley felsóhajtott, és leengedte orrát a mellső lábaira, jelezve, hogy egyhamar nem fog meg­moz­dulni.


  –Tényleg bocsánat – mondta Maggie ismét. – Nekem is mindig a lábamra fekszik, így mutatja ki a szeretetét. Elég mogorvának tűnik, de valójában csupa szeretet.


  Tom elmosolyodott.


  –Nem zavar.


  Maggie közelebb lépett, és ismét csettintett. Tom megérezte parfümje nehéz illatát, és eltűnődött, mint előző nap, hogy egy ilyen nő, aki nem sminkeli magát, és nem ad az öltözködésére, hogy tud értékelni egy ilyen elegáns illatot. Ez valahogy ellentmondásos.


  És minden, ami ellentmondásos, lenyűgöző. És az, hogy valaminek a végére akar járni, olyan szokványos volt számára, mint a légzés. Talán tényleg jó ötlet lenne meghívni vacsorára. De gardedámok nélkül. Gyertyafénnyel. Nem, még jobb: holdfényben a hajóján. Frissen fogott tintahalat grillezne, és hideg sörrel tálalná…


  Előrehajolt, és egyenesen Smiley szemébe nézett. Akutya felállt, és a gazdájához ment, aki gyengéden megölelte, aztán elégedetten leült az ajtó mellé.


  Maggie felegyenesedett, és hirtelen mindketten észrevették, hogy már csak egy méter van közöttük. Anő összeszorította az ajkát, és a nadrágja hátsó zsebébe dugta a kezét.


  Tom ösztönei azt súgták, mindenképpen próbálja meg: mosolyogjon, flörtöljön, és szedje össze a bátorságát, hívja el randira. Azelméje azonban azt tanácsolta, hogy hagyja békén, és menjen dolgozni. Csupasz lábfeje és kócos haja ellenére Maggie Bryce nem gondtalan életművész. Gőgös és kifinomult, kétkedő és nyers. Ilyen nővel nem lenne túl nagy élvezet randevúzni – de szívesen megpróbálná.


  Megitta a kávét, és kizárólag az erős ízre koncentrált. Aztán elöblítette a csészét, fejjel lefelé a mosogató melletti csöpögtetőre tette, és kiment.


  –Mikor szeretne ebédelni? – szólt utána Maggie.


  Tom megfordult, és látta, hogy a konyhaajtóban áll, elgondolkodva vakargatja Smiley fülét. És bár hozott magával hűtődobozban sonkás-avokádós szendvicseket, gyümölcsöt és csokoládét, meglepetésére hallotta, hogy azt mondja:


  –Amikor magának megfelel.


  Lement a lépcsőn, és érezte hátán a nő nagy, szürke szemének tekintetét.


  Maggie egyáltalán nem haladt a munkával. Ha belegondolt, milyen látványos panoráma tárult elé, amelynek inspirálnia kellett volna, ez különösen frusztráló volt.


  Igaz, évek óta nem festett tájképet, mert leginkább a portrékhoz volt tehetsége. Azelsőt négyéves korában festette az apjáról, aztán festett az iskolában és a művészeti főiskolán is, ahova tehetséges diákoknak járó ösztöndíjjal került. Mindig is az emberek voltak a kedvenc témája.


  Amikor azonban Portsea-be költözött, folyton bizonyos arcok jelentek meg a lelki szemei előtt, arcok, melyeket semmiképpen sem akart ábrázolni. Ezért úgy döntött, kipróbál valami újat, valami biztonságosat és ártalmatlant – vagyis tájképeket. De eddig körülbelül annyira tűntek elevennek, mint a kókadt páfrányok a verandán.


  Megdörzsölte megfeszült nyakizmait, majd előrehajolt, amíg a keze a padlót érintette, és a vér a fejébe szökött. Szerencsére az arcok mostanra eltűntek.


  A távolból furcsán ismerős hangot hallott, és olyan gyorsan felegyenesedett, hogy egy pillanatra megszédült. Ahang maradt, és most már tudta, mi az: zene. Egész egyszerűen zene.


  Mintha mágikusan vonzották volna, követte a hangokat kifelé, le a lépcsőn, a ház melletti területre. Tom autója itt parkolt, ő maga a platón ült, és egy nagy metszőollót élezett csiszolókővel, miközben a vezetőfülke tetején egy kis tranzisztoros rádióból egy korai Beatles-dal szólt.


  Maggie az árnyékban állt, és csodálta Tom hátizmainak játékát. Azt kívánta, bárcsak ő is ilyen nyugodt lehetne. Mit meg nem próbált! Este borkóstolás a barátaival, kora reggel jóga a tengerparton, de utána szívesen részt vett volna egy utcai futóversenyen, vagy legalább kifütyülte volna a bírót egy focimeccsen, hogy megszabaduljon a felgyülemlett feszültségtől.


  Freya szerint a probléma gyökere az apjával való kapcsolata, és terápiaként hipnózist javasolt. Maggie azonban úgy gondolta, inkább elvonási tünetekről van szó, mert már nem tudta megvenni a speciális muffinokat a lakótömbjében lévő kávézóban.


  Tom viszont sokkal nyugodtabb volt, mint amilyen ő ezer óra jógázás után lett volna. Pedig Sydneyből jött, egy olyan városból, amely még Melbourne-nél is hektikusabb. Vagy rossz szemszögből nézi a problémát? Tom mindig is ilyen laza volt? Ezért költözött Sorrentóba, amikor a húga meghalt, és semmi sem tartotta a nagyvárosban?


  Vagy önkéntelenül felsóhajtott, vagy a férfi megérezte, hogy figyeli, mindenesetre megfordult, és behatóan nézett rá mogyoróbarna szemével.


  –Helló – üdvözölte lazán. – Mi a helyzet?


  Maggie óvatosan, hogy ne lépjen a tüskékre, odament hozzá.


  –Hallottam a zenét.


  –Ugye nem túl hangos?


  –Nem, egyáltalán nem. Imádom ezt a számot, és már évek óta nem hallottam.


  Tom felhangosította a rádiót.


  –Régen mindig volt zene a háttérben, amikor festettem – magyarázta Maggie. – Többnyire klasszikus. Néha hetekig ugyanazt a darabot hallgattam újra és újra, ami mindenki mást az őrületbe kergetett.


  Elhallgatott, és arra számított, hogy a férfi megkérdezi, ki az a „mindenki más”, de Tom csak nézte őt gondtalan arckifejezéssel. Nagyon karakteres arc, jó képet lehetne festeni róla, ezekkel az intelligens szemekkel… nem mintha eszébe jutna, hogy megfesti! Nem, tényleg nem.


  –Megvan ez a szám CD-n – mondta Tom. – Szívesen kölcsönadom.


  –Bármilyen segítség jól jönne – vallotta be Maggie.


  –Van iPodja?


  Maggie megrázta a fejét. Sajnos nem gondolt arra, hogy bepakolja az iPodját vagy a CD-lejátszót, amikor dühtől vakon elhagyta Melbourne-t. Csak arra gondolt, hogy a lehető leggyorsabban elmeneküljön…


  Talán megengedhetne magénak egy kis használt sztereóberendezést? És újra hallgathatna zenét – új számot egy új képhez?


  –Miért van szüksége segítségre? – akarta tudni Tom.


  –Nem tudok továbblépni a képpel – felelte a nő gondolkodás nélkül, és teljesen meglepődött az őszinteségén. – Ó, el se hiszem, hogy ezt hangosan kimondtam. Még soha senkinek nem mondtam el, ha blokkom volt.


  –Miért nem? Magának is lehet rossz időszaka.


  –Igen, de ha egyszer kimondunk valamit, azt már soha nem vonhatjuk vissza. És valahogy attól félek, hogy tényleg nem lesz semmi a festményemből, ha azt mondom, hogy nem jó.


  Hirtelen rájött, hogy egész életét e szerint a minta szerint élte le: a rossz fázisokat mosollyal próbálta elfedni, nem szólt semmit, és csak a vásznon vallotta be az érzéseit.


  És most láthatja, hová jutott: itt áll egyedül, pénz nélkül.


  Tom egy kicsit félrecsúszott, hogy helyet csináljon maga mellett, ha mellé akarna ülni. Nem tartott sokáig, mire eldöntötte, hogy akar. Ügyesen fellendült a meleg platóra, és lelógatta a lábait.


  –Nekem tetszik a képe – jegyezte meg Tom.


  –Az nem lehet. – Anő ránézett, és megállapította, hogy a szemei közelről még lenyűgözőbbek.


  –De! Akék a kedvenc színem – biztosította Tom. – És a képen sok van belőle. – Úgy tűnt, elnyom egy mosolyt.


  –Nyárspolgár! – Maggie-nek is el kellett rejtenie a mosolyát.


  Néhány pillanatnyi csend után Tom megkérdezte:


  –Mit akar ábrázolni a kép?


  Maggie felnevetett, és egy kicsit megnyugodott. Szerette volna azt mondani, a tengerre nyíló panorámát, de senki sem hitte volna el neki.


  –Ez eddig az utolsó a Kék örvények sorozatban. És ha tényleg ennyire szereti a kéket, magának adom.


  Tom bólintott.


  –Megegyeztünk. De csak a munkámért cserébe.


  A nő vissza akarta utasítani, mert hogy él meg Tom, ha nem hagyja, hogy fizessen a munkájáért? De aztán egy kisördög azt súgta a fülébe, hogy el kellene fogadnia az ajánlatot, mert neki is nagyon kell a pénz.


  –Rendben.


  Tom hátradőlt.


  –Még nincs kész, ugye?


  –Honnan tudja?


  –Nem töltene annyi időt a nézegetésével, ha már kész lenne, vagy?


  Maggie-t zavarta, hogy a férfi már rövid ismeretség után átlát rajta. Csak megvonta a vállát, és felnézett a birtok kapuja felé.


  –Két hetet adott, hogy kivágjam a bozótot – mondta Tom. – Én is két hetet adok magának, hogy befejezze a festményt.


  –Két hét? Amostani tempómmal két évbe telik!


  Tom egy pillanatra elgondolkodott.


  –Azt mondta, jobban tud dolgozni, ha szorít a határidő.


  A nő önkéntelenül elmosolyodott, de nem nézett rá.


  –Tényleg ezt mondtam?


  –Igen. Szóval vegye úgy, hogy megszabtam a határidőt. De mivel úgy gondolom, hogy már így is túl sok kávét iszik, és ezért nem tud aludni, nem akarok túlzásba esni. Másképp szólva: két év múlva még garantáltan itt leszek, úgyhogy ha olyan sokáig tart, nekem az is megfelel.


  Maggie pislogott. Azt még el tudja képzelni, hol lesz két hét múlva – de két év múlva? Két évvel ezelőtt még teljesen más világban élt, a művészeti élet kedvence volt, festményei jobban fogytak, mint bármely más festőé Ausztráliában – és boldog házasságban élt.


  Legalábbis azt hitte.


  Mélyet szippantott a sós tengeri levegőből, és körülnézett. Nagy, szokatlan, szép háza lassan leromlott a szeme előtt, miközben egy nyugtalanítóan karizmatikus férfi ült a közelében. Azélete most egy egészen más nő életének tűnt, mint a múltbeli Maggie-ének.


  Sóhajtva lecsúszott a platóról, és tett néhány lépést a ház felé.


  –Másik kikapcsolódást keres? – kérdezte Tom kihívóan csillogó szemmel.


  –Persze. Mindig ezt csinálok. És tényleg azt hiszi, hogy két hét alatt be tudom fejezni a festményt?


  A férfi mosolyogva bólintott.


  –Igen. Valaki egyszer azt mondta, egy művész számára a határidő a legjobb inspiráció.


  Maggie sugározva viszonozta a mosolyt, majd egy vidám dallamot dúdolva besietett a házba.


  –Nem tudom, mi baja vele. Szerintem már most nagyszerű.


  Maggie teljesen elmerült a kép szemlélésében, és most felnézett. Tom jött felé, kezében egy bögre frissen főzött kávéval.


  –Tessék?


  –A Nagy kékség, ahogy azóta elkereszteltem. Aképe, Maggie! Már most elég jó.


  A száraz ecsetet pörgette az ujjai között, miközben Tomot vizsgálgatta, aki kritikusan nézte a festményt. Aznap délután néhány színpöttyöt tett a festmény felső felére, ami előrelépésnek, ha nem is javulásnak tekinthető.


  Tom mellette állt, és Maggie-nek az volt a benyomása, hogy a férfi bőre a nap elraktározott melegét sugározza. Amikor ivott egy korty kávét, anélkül hogy levette volna a szemét a képről, a nő örült. Mindig lenyűgöző volt megfigyelni, ahogy valaki úgymond kapcsolatba lép a műveivel.


  –Egyre jobban tetszik – jegyezte meg végül Tom. – Igen, remekül fog mutatni a fürdőszobám falán.


  Maggie meglepetten felnevetett.


  –Ha komolyan ez a terve, akkor nem adom oda.


  –Rendben, keresek neki másik helyet. Bár a fürdőben többen látnák, mint a hálószobámban.


  –Annak mindenképp örülök, hogy a galériásom nem fogja látni – vallotta be Maggie.


  –Ó, van galériása?


  A nő rávillantotta a szemét.


  –Miért van ennyire meglepve? Azt hittem, tehetségesnek tart.


  –Természetesen annak tartom – mondta Tom bocsánatkérőn mosolyogva. – Csak nyáron mindig sok amatőr festő van itt, akik többnyire a naplementét festik. Még nem ismertem olyat, aki el is ad festményt.


  –Hát most már ismer – mondta lazán Maggie, és ismét pörgette az ecsetet.


  –Hogy csinálja? – kérdezte Tom lenyűgözve. – Nehéznek tűnik.


  –Könnyebb, mint festeni, és az egyik kedvenc szórakozásom.


  Tom kinyújtotta a kezét.


  –Megmutatja, hogy kell?


  –Igen. – Maggie átadta neki az ecsetet, szándékosan kerülve, hogy megérintse a kezét.


  Tom próbálkozott, de hamarosan feladta.


  –Nem megy, túl nagy.


  –Ugyan már! – Maggie fogott egy még nagyobbat, és a férfi ujjai közé dugta. – Ez nem fizika, hanem hit kérdése – magyarázta, és a szemébe nézett.


  Nem kellett volna, mert hirtelen furcsa érzés töltötte el, ujjai remegni kezdtek. Jobb lesz minél hamarabb túlesni a leckén, mondta magának, és megint pörgette az ecsetet.


  Persze Tom nem figyelt rendesen, és nem látta a trükköt.


  Befejezésül Maggie feldobta az ecsetet, és a háta mögött elkapta.


  –Szent egek! – kiáltott fel elismerően Tom. – Ez kész akrobatika!


  A nő örült a dicséretnek, és amikor a férfi vissza akarta tenni az ecsetet az asztalra, majdnem rátette a kezét a kezére, hogy megállítsa. Gyorsan meggondolta magát, s a biztonság kedvéért a nadrágzsebébe dugta a kezét.


  –Tartsa meg gyakorláshoz – ajánlotta fel.


  –Ó, köszönöm! – Tom hátrált néhány lépést, és Maggie megkönnyebbülten felsóhajtott. – Mára befejezem. És nincs vita: holnap én hozok ebédet.


  –Ki utasítana vissza egy ilyen ajánlatot? – mondta Maggie. – Én biztosan nem.


  Tom intett neki az ecsettel, és elhagyta a házat.


  4. FEJEZET


  Tom tett egy elegáns tánclépést a bejárati ajtaja előtt, mielőtt kinyitotta. Odabent az antik asztalon álló fatálba tette a kulcscsomót, és önkéntelenül eszébe jutott a viharvert kerti pad, amelyet Maggie polcként használ az előszobájában.


  Nagyon érdekes nő. Okos. Éleslátó. Mély érzésű. És még vicces is, amire egyáltalán nem számított. Úgy tartotta, az intelligencia és a humor káprázatos elegy egy nőben.


  Ezután meghallgatta az üzenetrögzítőt, amelyen több munkaajánlatot is kapott. Könnyű szívvel visszautasította őket, hiszen a következő két hétre le volt kötve, és ennyi pont elég.


  Amikor megnyomta a villanykapcsolót, a nappaliban egyszerre több lámpa is kigyulladt, melegen megvilágítva a sötét bőrkanapékat, az elegáns mahagónibútorokat és a modern művészeti gyűj­te­mé­nyét.


  Igen, az ő nappalija egészen más, mint Maggie-é. Bár mostanra ezermester lett, ahelyett hogy milliókat keresne a felújítócégével, és Sydney legjobb negyedében lakna, mégsem akart lemondani az összegyűjtött szép tárgyakról.


  Vajon mi tartja vissza Maggie-t, hogy bebútorozza a házát?


  Úgy döntött, lezuhanyzik, iszik egy sört, aztán tésztát főz vacsorára, és megnéz egy focimeccset a tévében.


  –Jó estét, Tom – hallotta a dolgozószobából, és összerezzent.


  –Alex! – kiáltotta Tom mérgesen. – Legközelebb hamarabb jelezd, hogy itt vagy!


  –Bocsánat. Tudod, milyen, mikor belemerül az ember a munkába: mindenről megfeledkezik. Azirodámban nem működik az internet, és vissza kell igazolnom néhány sürgős megrendelést. Remélem, nem baj, hogy kicsit befészkeltem magam ide.


  –Persze hogy nem. Kérsz egy sört?


  –Kösz, már kiszolgáltam magam. – Anélkül hogy felnézett volna a képernyőről, Alex a félig teli üvegért nyúlt.


  –És mi van otthon? – akarta tudni Tom, miután ő is hozott magának sört.


  –Zeneórák. Dora trombitálni tanul.


  Tom nevetett és elgondolkodott. A„sürgős megrendelések” valószínűleg nem voltak annyira sürgetőek, mint Alex vágya a csendre és nyugalomra.


  –Hogy ment ma Lady Bryce-nál? – érdeklődött Alex. – Egyébként milyen? Remete? Vagy sznob, ahogy a Barclay nővérek gondolják? És kellett a láncfűrész, vagy csak biztonság kedvéért vitted magaddal?


  –Se nem remete, se nem sznob, nagyon kedves – felelte Tom.


  –Na várjunk! – Alex feléje fordult, és szélesen elmosolyodott. – Elismerést hallottam a hangodban?


  –Attól tartok – ismerte el Tom. – Ő… elbűvölő. És már az egyik első beszélgetésünk során említettem neki Tesst.


  Alex csodálkozva nézett rá.


  –Tényleg? Miért pont őt?


  –Fogalmam sincs.


  –Emlékeztet rá valamiben?


  –Nem. Magas, karcsú és kecses, mint egy balerina. Talán azért említettem neki Tesst, mert annyira rajongott a művészetért. Maggie ugyanis festő.


  Alex megvonta a vállát.


  –Belevaló nő – tette hozzá Tom. – És elég éles a nyelve. Tessnek tetszett volna a szarkasztikus stílusa.


  Kell egy kis fűszer az életben, gondolta, és ivott egy kortyot. Neki és Tessnek fontosabb volt az a fűszerre, mint a legtöbb embernek, akit ismert. Még mindig hiányoztak a szócsatáik. Mindennap…


  –Mi is a keresztneve? – kérdezte Alex.


  –Maggie. Miért?


  –Gyorsan megnézem, mi van róla az interneten.


  Bár Tom titokban megdorgálta magát a kíváncsiságáért, odament, és átnézett unokatestvére válla fölött.


  –Vagy egy tizenhárom éves gördeszkabajnok, vagy egy kilencvennégy éves lótenyésztő Írországban.


  –Hadd próbáljam én.


  Alex helyet csinált neki.


  –Ez igazán vicces – jegyezte meg.


  –Gyakrabban ki kéne mozdulnod – tanácsolta Tom.


  Alex csak bólintott, Tom pedig beírta Maggie nevét, mellé a „festő” és a „Melbourne” szavakat. Aszámítógép nemcsak információkat, de fényképeket is rögtön feldobott. Azegyiken Maggie még húszéves sem volt, mellette egy élénk színvilágú portré, amellyel elnyert egy rangos művészeti díjat.


  Igen, ez egyértelműen az „ő” Maggie Bryce-a volt, akkor is, ha még nem látta ilyen ragyogóan mosolyogni.


  –Azt a mindenit – mondta Alex a háta mögött. – Ez a díj komoly cucc, mi?


  –Nagyjából a legkomolyabb Ausztráliában – erősítette meg Tom, és további fotókra kattintott. Ezeken Maggie pont úgy nézett ki, ahogy megismerte: farmer és póló, arcán festékfolt. És megint sugárzó mosoly.


  –Nemcsak elbűvölő, hanem elragadóan szép is – jegyezte meg Alex elismerően.


  Bizony, mondta magában Tom, és rákattintott egy képre, amelyet az egyik kiállítása megnyitóján ábrázolta. Akísérőszöveg megemlítette a képek árát – csillagászati összegek voltak. Alex félrenyelt, és kénytelen volt újabb sört hozni a konyhából.


  A fotókon látszott Maggie gazdagsága, mely lehetővé tette, hogy házat vásároljon Portsea-ben. Ahaja tökéletesen vágva, a ruhája egyszerű és fekete, de rendkívül elegáns és minden bizonnyal nagyon drága. Karcsú volt, de nem olyan vékony, mint most.


  És ezeken a képeken már nem mosolygott. Aszeme valahogy szomorúnak tűnt. Idősebbnek hatott, vagy inkább tapasztaltabbnak. Más fotókon csak a háttérben volt látható egy magas, ősz halántékú férfival, akit mintha figyelmesen hallgatott volna, kezét a karjára téve.


  Na jó… Tom gyorsan kikapcsolta a számítógépet.


  –Hé, mi van? – tiltakozott Alex.


  –Elég a kémkedésből. Most már tudod, hogy néz ki, és hogy híres művész. Én is pont ennyit tudok róla.


  –Már értem, miért zaklat fel – válaszolta Alex. – Úgy kezel, mintha csak Tom lennél, a mindenes, mi?


  –Mert most már az is vagyok.


  –Elmondtad neki, hogy régen mivel foglalkoztál?


  –Nem részletesen, mivel ő benn fest a házban, én meg a bozótot vágom a kertben. Nincs sok alkalom beszélgetni.


  Sose csináltam titkot abból, hogy milyen gazdag vagyok, gondolta Tom. Azismerősei mind tudták, és viccesnek találták, hogy most már csak izzók cseréjére szorítkozik, ahelyett hogy százával rendelne izzókat a történelmi épületek rendkívül nehéz és igen speciális restaurálásához, amivel a vagyonát szerezte.


  Igen, az rendben van, hogy az itteniek tudnak a körülményeiről, de nem szívesen köti az újonnan érkezők orrára.


  Alex leült az íróasztal előtti kényelmes fotelbe, és kortyolt egyet a söréből.


  –Fogadok, nagy macsónak érzed magad, amikor a bokrokat nyírogatod annál az aranyos kis hölgynél.


  –Nem kicsi, magasabb nálad – mondta Tom könyörtelenül. – Különben meg engem tényleg csak a munka érdekel. Amunka mindig csak eszköz a célhoz. – Ivott egy kortyot, a tévéhez ment, és bekapcsolta.


  –Tudom – mondta Alex együttérzőn. – Elég pénzt akartál keresni, hogy Tess a legjobb kezelést kapja.


  –Igen. És ha végeztem a munkával Maggie Bryce-nál, onnantól fogva köszönök neki, amikor elhajt mellettem, de ennyi.


  És ha tudnád, hogy a fáradozásomért csak egy kék festékkel borított vásznat kapok, röhögésben törnél ki, gondolta Tom.


  Másnap késő délelőtt a Belvedere ajtaja előtt zajongás jelezte a „szerdai lányok”, Freya, Sandra és Ashleigh érkezését. Smiley kihúzódott a szabadba.


  Sandra lépett be elsőként a nappaliba. Sötét, göndör haját két copfba volt kötve, kék szeme vastag fekete szemceruzával kihúzva. Nehéz katonai bakancsot viselt, léptei kopogtak a régi parkettán.


  –Jó reggelt, bocs, hogy késtünk, Maggie, de Freya a hibás – mondta, és egy nagy fekete babzsákot ejtett a padlóra a szoba közepén.


  Freya, két hatéves ikerlány egyedülálló anyja következett. Rövid, vörös haja zilált volt, mindig sápadt arca kissé kipirult. Karján pikniktakaró volt, jobb kezében egy nagy hűtőtáska. Mögötte jött Ashleigh, Maggie egykori rajztanára, a „klub” legidősebb tagja. Bár már elmúlt ötvenéves, valahogy kortalannak tűnt rövid szőke fürtjeivel és tompa színű ruháival. Derűsen mosolygott, és letett egy bársonyhuzatú széket, aztán kritikusan szemügyre vette Maggie legújabb művét a festőállványon, és a padlón egymásra halmozott többi változatot.


  Belekarolt Maggie-be.


  –Haladsz, nem?


  Maggie más véleményen volt, de megtartotta magának.


  –Kértek bort? – kérdezte.


  –Ó, mindenképp – válaszolta Freya, és bevitte a hűtőtáskát a konyhába.


  –Nekem egy nagy pohárral – mondta Sandra, cigarettát vett elő, és figyelmesen nézte Maggie képét. – Mit akar ez jelképezni?


  –Nem tudom – vallotta be Maggie. – De már van címe: Nagy kékség. És kérlek, kint cigizz.


  –Oké. – Sandra az ajka közé tette a cigarettát, és kiment a verandára.


  Maggie jelentőségteljesen Ashleigh-re nézett.


  –Emlékszel, milyen volt ilyen fiatalnak lenni?


  –Én sose voltam ilyen fiatal – válaszolta a nő szárazon.


  Freya három pohár borral jött ki a konyhából.
OEBPS/Images/BooknWalk_logo_RGB.png





OEBPS/Images/harl_vinton_logo.jpg
{:} HARLEQUIN

Minden perce kilonleges™
www.vintonkiado.hu





OEBPS/Images/rg_39_E-BOOK.jpg
A romantika
luxusa

Ferfi mmden fela,da,tra,
g Joy Avery

" Buvohely a magasban
"~ Melissa McClone

Lesz meg szep az unnep?






OEBPS/Images/romana_gold.gif
Romana, (ou





